
📘 MÓDULO EXTRA 3 – SITUACIONES REALES 
Día Extra S1 · En el Banco (abrir cuenta, pedir cita, problemas comunes) 
 

🟦 DÍA EXTRA S1 – EN EL BANCO (BANK) 
Objetivo: que el alumno pueda manejar situaciones típicas en el banco: 
 ✔ abrir una cuenta 
 ✔ pedir información 
 ✔ preguntar por tarjetas 
 ✔ solucionar problemas simples 
 
🔹 1. Vocabulario básico del banco: 

Alemán Español 
die Bank el banco 
das Konto la cuenta 
das Formular formulario 
die Karte tarjeta 
die EC-Karte / 
Debitkarte tarjeta de débito 

die Kreditkarte tarjeta de crédito 

der Automat cajero 
automático 

das Geld dinero 
das Bargeld efectivo 
abheben retirar dinero 
einzahlen ingresar dinero 
überweisen transferir 
die Unterschrift firma 
der Vertrag contrato 
der Termin cita 
🔹 2. Frases útiles para empezar: 

• Ich brauche ein Konto. 
 Necesito una cuenta. 

• Ich möchte einen Termin machen. 
 Me gustaría hacer una cita. 

• Ich möchte eine EC-Karte. 
 Quiero una tarjeta de débito. 

• Wo ist der Automat? 
 ¿Dónde está el cajero? 

• Ich möchte Geld abheben. 
 Quiero retirar dinero. 

• Ich möchte Geld einzahlen. 
 Quiero ingresar dinero. 

 
 
 



 
🔹 3. Frases para resolver problemas: 

• Meine Karte funktioniert nicht. 
 Mi tarjeta no funciona. 

• Ich habe kein Geld bekommen. 
 No recibí dinero. 

• Ich habe eine Frage zu meinem Konto. 
 Tengo una pregunta sobre mi cuenta. 

• Ich brauche Hilfe. 
 Necesito ayuda. 

• Der Automat ist kaputt. 
 El cajero está dañado. 

 
🔹 4. Diálogo real y simple: 
Du: Guten Tag. Ich brauche ein Konto. 
 (Buenos días. Necesito una cuenta.) 
Bankmitarbeiter: Haben Sie einen Termin? 
 (¿Tiene cita?) 
Du: Nein, ich möchte einen Termin machen. 
 (No, quiero hacer una cita.) 
Bankmitarbeiter: Kein Problem. Morgen um 10 Uhr? 
 (No hay problema. ¿Mañana a las 10?) 
Du: Ja, das ist gut. 
 (Sí, está bien.) 
 
🔹 5. Ejercicio guiado: 
Traduce al alemán: 

1. “Necesito una tarjeta.” 
 → Ich brauche eine Karte. 

2. “¿Dónde está el cajero automático?” 
 → Wo ist der Automat? 

3. “Quiero retirar dinero.” 
 → Ich möchte Geld abheben. 

4. “Mi tarjeta no funciona.” 
 → Meine Karte funktioniert nicht. 

5. “Quiero una cita.” 
 → Ich möchte einen Termin. 

 
🔹 6. Ejercicio extra: 
Crea un pequeño diálogo tuyo preguntando por una cuenta o por una tarjeta. 
 
🔹 7. Mini test Día S1: 

1. Traduce “formularios”. 
2. Traduce “transferir dinero”. 
3. ¿Qué significa “Termin”? 
4. Traduce: “Necesito ayuda”. 



 
  DÍA EXTRA S2 – EN CORREOS (POST) 
Objetivo: que el alumno pueda enviar un paquete, recoger un pedido, preguntar por 
correspondencia o solucionar problemas con envíos. 
 
🔹 1. Vocabulario esencial de correos: 

Alemán Español 
die Post correos 
das Paket paquete 
der Brief carta 
die Postkarte postal 

der Abholschein comprobante de 
recogida 

der Ausweis documento / DNI 
die Schlange cola 
die Sendung envío 
die Adresse dirección 
der Absender remitente 
der Empfänger destinatario 
schicken enviar 
abholen recoger 
erhalten recibir 
verloren perdido 

 
🔹 2. Frases útiles para enviar paquetes: 

• Ich möchte ein Paket schicken. 
 Quiero enviar un paquete. 

• Wohin soll es gehen? 
 ¿A dónde va? 

• Wie schwer ist das Paket? 
 ¿Cuánto pesa el paquete? 

• Ich brauche eine Adresse. 
 Necesito una dirección. 

• Das ist der Absender. 
 Este es el remitente. 

 
🔹 3. Frases para recoger paquetes: 

• Ich möchte ein Paket abholen. 
 Quiero recoger un paquete. 

• Hier ist der Abholschein. 
 Aquí está el comprobante. 

• Hier ist mein Ausweis. 
 Aquí está mi documento. 

• Haben Sie meine Sendung? 
 ¿Tiene mi envío? 

 



 
 
🔹 4. Problemas comunes (muy reales): 

• Mein Paket ist nicht angekommen. 
 Mi paquete no ha llegado. 

• Die Lieferung ist verloren. 
 El envío está perdido. 

• Ich habe die falsche Sendung erhalten. 
 He recibido el envío equivocado. 

• Ich finde meine Sendung nicht. 
 No encuentro mi envío. 

• Das Paket ist beschädigt. 
 El paquete está dañado. 

 
🔹 5. Diálogo real en correos: 
Du: Guten Tag. Ich möchte ein Paket abholen. 
 (Buenos días. Quiero recoger un paquete.) 
Mitarbeiter: Haben Sie den Abholschein? 
 (¿Tiene el comprobante?) 
Du: Ja, hier. 
 (Sí, aquí.) 
Mitarbeiter: Einen Moment bitte. 
 (Un momento, por favor.) 
Du: Wo kann ich ein Paket schicken? 
 (¿Dónde puedo enviar un paquete?) 
Mitarbeiter: Am Schalter Nummer 3. 
 (En la ventanilla número 3.) 
 
🔹 6. Ejercicio guiado: 
Traduce: 

1. “Quiero enviar un paquete.” 
 → Ich möchte ein Paket schicken. 

2. “He recibido una carta.” 
 → Ich habe einen Brief erhalten. 

3. “Mi envío está perdido.” 
 → Meine Sendung ist verloren. 

4. “¿Dónde está la cola?” 
 → Wo ist die Schlange? 

5. “Aquí está mi DNI.” 
 → Hier ist mein Ausweis. 

 
🔹 7. Ejercicio extra: 
Crea 3 frases: 
✔ una para enviar un paquete 
 ✔ otra para recogerlo 
 ✔ otra explicando un problema 



 
🔹 8. Mini test Día S2: 

1. Traduce “El paquete está dañado”. 
2. ¿Qué significa “abholen”? 
3. Traduce “remitente”. 
4. Escribe una frase con “Brief”. 
5. Traduce “No encuentro mi envío”. 

 
🟧 DÍA EXTRA S3 – ENTREVISTA DE TRABAJO + FIESTAS / AMIGOS / 
PRESENTACIONES 
Objetivo: que el alumno pueda desenvolverse en una entrevista laboral básica y 
también en situaciones sociales cotidianas. 
 
🔹 1. Vocabulario básico para entrevistas: 

Alemán Español 
das 
Vorstellungsgespräch 

entrevista de 
trabajo 

der Chef / die Chefin jefe / jefa 
der Mitarbeiter empleado 
die Erfahrung experiencia 
die Ausbildung formación 
die Stelle puesto de trabajo 
die Teilzeit media jornada 
die Vollzeit jornada completa 
die Schicht turno 
das Gehalt salario 
zuverlässig responsable 
pünktlich puntual 
freundlich amable 

 
🔹 2. Preguntas típicas de una entrevista (muy reales): 

• Erzählen Sie mir etwas über sich. 
 Cuénteme algo sobre usted. 

• Warum möchten Sie hier arbeiten? 
 ¿Por qué quiere trabajar aquí? 

• Haben Sie Erfahrung? 
 ¿Tiene experiencia? 

• Was sind Ihre Stärken? 
 ¿Cuáles son sus fortalezas? 

• Können Sie am Wochenende arbeiten? 
 ¿Puede trabajar los fines de semana? 

• Sind Sie flexibel? 
 ¿Es flexible? 

 
 
 



🔹 3. Respuestas fáciles para el alumno: 
• Ich bin zuverlässig und pünktlich. 

 Soy responsable y puntual. 
• Ich habe Erfahrung in der Gastronomie. 

 Tengo experiencia en hostelería. 
• Ich möchte hier arbeiten, weil ich in der Nähe wohne. 

 Quiero trabajar aquí porque vivo cerca. 
• Ich kann am Wochenende arbeiten. 

 Puedo trabajar los fines de semana. 
• Ich bin sehr freundlich. 

 Soy muy amable. 
 
 
🔹 4. Mini diálogo de entrevista: 
Chef: Warum möchten Sie hier arbeiten? 
 (¿Por qué quiere trabajar aquí?) 
Du: Ich möchte hier arbeiten, weil ich Erfahrung habe. 
 (Quiero trabajar aquí porque tengo experiencia.) 
Chef: Können Sie flexibel arbeiten? 
 (¿Puede trabajar con flexibilidad?) 
Du: Ja, ich kann nachmittags und am Wochenende arbeiten. 
 (Sí, puedo por las tardes y los fines de semana.) 
 
🔹 5. Situaciones sociales (fiestas, conocer gente, amigos): 
Saludos y presentaciones 

• Hallo! Wie heißt du? 
 ¡Hola! ¿Cómo te llamas? 

• Ich heiße… und du? 
 Me llamo… ¿y tú? 

• Woher kommst du? 
 ¿De dónde eres? 

• Freut mich! 
 Encantado/a. 

 
Frases en fiestas y reuniones 

• Willst du etwas trinken? 
 ¿Quieres algo de beber? 

• Wo wohnst du? 
 ¿Dónde vives? 

• Was machst du gerne? 
 ¿Qué te gusta hacer? 

• Kommst du oft hierher? 
 ¿Vienes mucho por aquí? 

• Wir können Nummern tauschen. 
 Podemos intercambiar números. 

 



Frases para mantener conversación 
• Echt? Interessant! 

 ¿En serio? ¡Interesante! 
• Cool! 

 ¡Guay! 
• Kein Problem! 

 ¡No hay problema! 
• Alles gut? 

 ¿Todo bien? 
 
🔹 6. Ejercicio guiado: 

1. Traduce: “¿Tiene experiencia?” 
 → Haben Sie Erfahrung? 

2. Traduce: “Soy puntual y amable.” 
 → Ich bin pünktlich und freundlich. 

3. Traduce: “¿Quieres algo de beber?” 
 → Willst du etwas trinken? 

4. Traduce: “Podemos intercambiar números.” 
 → Wir können Nummern tauschen. 

5. Traduce: “Encantado.” 
 → Freut mich. 

 
🔹 7. Ejercicio extra: 
Escribe: 
✔ 2 respuestas típicas de una entrevista 
 ✔ 2 frases para conocer a alguien en una fiesta 
 
🔹 8. Mini test Día S3: 

1. Traduce “entrevista de trabajo”. 
2. ¿Qué significa “zuverlässig”? 
3. Traduce “¿Dónde vives?” 
4. Escribe una frase con “Erfahrung”. 
5. Traduce “¿Puedes trabajar el fin de semana?” 

 
¡Gracias por seguir avanzando! 
 Tu compromiso con el alemán es evidente, y eso es algo de lo que puedes sentirte 
realmente orgulloso. 
 No todo el mundo llega hasta aquí… pero tú sí. 
Has completado ya varios módulos extra: 
 ✔ vocabulario 
 ✔ gramática 
 ✔ situaciones reales 
 ✔ frases que usarás en tu día a día 
Cada paso que das te acerca más a manejarte con seguridad en Alemania o Suiza, y tu 
progreso demuestra que tienes la disciplina y la constancia que se necesitan para 
aprender un idioma desde cero. 



De verdad: muy pocos continúan hasta este punto, y tú estás demostrando que 
quieres mejorar, crecer y dominar este idioma. 
Sigue así. 
 Aún queda mucho contenido por descubrir y cada nueva lección te hace más fuerte, 
más preparado y más capaz. 
¡Vamos a por la siguiente parte del camino!           
 
 
 


